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AHHoOTanusa B crathe paccMaTpuBaeTCs M3MEHEHHE B MaJle)KHOM MApPKHPOBAaHWH TMpeIH-
KATHUBHBIX CYHIECTBHUTEJIbHBIX CO CBSI30UHBIM IJIAroJIOM Oblmb B PYCCKOM SI3bIKE HEBSIT-
HAJIATOrO W JBAALUATOTO BEKOB. M3BECTHO, UTO TaKHEe CYIIECTBHUTEJbHbIE MOTYT MMETb
¢opMy Kak HMEHHTEJIBHOTO, TaK M TBOPHUTEJbHOrO Majesxa. [IpoaHaIu3HpoBaB pa3IHuHyo
YaCTOTHOCTh aJIbTEPHATUBHBIX (pOpM B TeKCTax, HarmucaHHbIX Mexay 1801 u 2000 romamu,
aBTOPbI HCCJIEAOBAH (DAKTOPBI MAJIe)KHOTO BAPbUPOBAHHS ISl PA3JIHUHBIX BPEMEHHbIX Me-
PHOJIOB, UTO MO3BOJIMJIO ONPEAETUTh XapaKTep H3MEHEHHsI MOP(OCHHTAKCHUECKOH MOIEIH
B IEJIOM.

CumnTaeTcsl, YTO CYIMECTBUTEIbHbIE B IPEIUKATHBHBIX KOHCTPYKIHSIX, TIEPEAAIONIHX TeM-
TIOpaJIbHbIC MM OTpeie/ieHHble MOJAJIbHbIC 3HAUCHHSI, Ualle MAPKHPYIOTCSI TBOPHTEIBHBIM
nagexkoM. Takue 3HAYCHHUS] MOTYT MOPOXIAThCSI CEMAaHTHKON MPEIUKATHBHOTO CYIIECTBH-
TEJIBHOTO, KOMIIOHEHTaMH (ppasbl, TOPSIOKOM CJIOB, JIHOO BBITEKAaTh W3 OOJjiee IHUPOKOro
KOoHTeKcTa. MccienoBaHue Mokasano, YTo MOAOOHBIN B3IJISLA OTPAXaeT CUTYALHMIO B SI3bl-
K€ AEBSTHAIUATOro W MEepBOH MOJIOBHHBI JBAJALATOTO BEKOB, B TO BPEMsl KaK BO BTOPOH
TMOJIOBHHE ABAJUATOrO BEKa MCIOJIb30BAHHE TBOPUTEJIBHOTO MPEJUKATHBHOTO C CYIIECTBH-
TEJbHBIMH BBIXOJMT 32 PAMKH YKa3aHHbIX OTPaHHUYEHHH M CTAHOBUTCS Ipeo0safalolmuM,
BBITECHSISI XapaKTEpHYIO JU1si OoJiee paHHHUX MEPUOJOB 3aBUCHMOCTD MajieXa OT MHOXECTBa
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100 A. Krasovitsky et al.

PasHOpOIHBIX (PAaKTOPOB. XOTsI B OTHEJIbHBIX KJIaccax JIKCeM (B TAKHX, KAK 9THOHHUMBI) U3~
MEHEHHSI IPOTEKAIOT MeIJIeHHee, YeM B SI3bIKE B LIEJIOM, CTATUCTHKA CBHAETENbCTBYET, UTO
TEHICHIHUs K 0OOOIIEHHI0 TBOPUTEJIBHOTO Majie’ka B MPEIAKATHBHON (DYHKLHH SIBJISETCS
oOmen J1si BceX JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHX KJIACCOB CYHIECTBHUTEbHBIX.

Takum 06pa3oM, sI3bIK MOCTETIEHHO MEPEXOJUT OT CEMAaHTHUECKH 00YyCJIOBJIEHHOH MOie-
JIK K €JMHOMY CHHTAKCHUECKOMY IpPaBHITY, ONpeASISIONeMy Najiexk NpeIdKaTUBHbIX HMEH-
HBIX TPYIII.

1 Introduction

It is well known that nouns in predicate position with the copular 6sims ‘to be’ in Russian
may take either the nominative or the instrumental case, as in (1):

(1) a. Ow 6bia epau. b. Ou 6bia epau-om.
he was doctor:Nom.SaG he was doctor-INSTR.SG
‘He was a doctor. ‘He was a doctor.

The commonly held view is that predicate nouns with more specified temporal, referential
or evidential properties favour the instrumental (Potebnja 1958; Ovsjaniko-Kulikovskij
1912; Patokova 1929; Bulaxovskij 1958; Borkovskij and Kuznecov 2006 [1963]; Rged
1966; Nichols 1981; Timberlake 2004). These properties may be linked to the semantics
of the predicate noun itself, or to aspects of clause structure (such as the presence of
dependents on the predicate, word order, mood, or negation). On the basis of a corpus
of 19th and 20th century texts, we find that while this view is correct with regard to
19th century and early 20th century Russian, in the second half of the 20th century
the instrumental with predicate nouns becomes dominant and exceeds the bounds of the
just mentioned constraint. Thus, while in earlier periods the case choice was variable,
contingent on multiple competing factors, by the late 20th century case choice was mainly
invariant and syntactically determined.

2 Research background

Several domains have been considered to be relevant for competition between predicate
cases, both from a diachronic and a synchronic perspective. One tradition is to associate
marking on predicate nouns with grammatical factors, namely with the effect of tense/mood
on the diachronic shift from nominative to instrumental, and on the synchronic variation
between the two cases. Patokova (1929) and Borkovskij and Kuznecov (2006 [1963]) claim
that the spread of the instrumental in early Old Russian was more noticeable with the past
tense copula (in particular the pluperfect), than with other copular forms. Rged (1966)
showed that the instrumental was firmly established with the future in copular construc-
tions in the 19th century and slightly increased in use in the early 20th century (78%
and 88% respectively, although the calculations are based on relatively small numbers,
16 instances in each of the two samples). Nichols (1981) points out that the preference
for the instrumental with predicate nominals is greater in the future tense than in the past
(in the present the instrumental with predicate nominals is ungrammatical). For predicate
nouns with copulas this means that variation is possible primarily in the past tense, where
lexico-semantic factors have some impact on morphosyntactic choices, while in the future
these factors are irrelevant (Nichols 1981, 152).
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Predicate nouns in Russian 101

Another line of investigation is related to lexical and sentence semantics. Since Poteb-
nja (1958) and Ovsjaniko-Kulikovskij (1912), there has been a tradition of connecting
predicate cases to the lexico-semantic classes of nouns. The general view is that predicate
nouns that denote permanent properties of a subject take the nominative, whereas occa-
sional, non-typical properties are associated with the instrumental. This pattern is already
found in Old Russian, where the predicate instrumental is restricted to nouns denoting
temporary or acquired properties of a subject, such as nouns of occupation or dignity
(Patokova 1929, 5; Moser 1994, 65). Subsequent texts (17th and 18th centuries) show an
increase in the number of lexemes that allowed instrumental case marking in predicate
position, e.g. deverbal nouns defining subjects from the point of view of their regular or
occasional actions (e.g. caudemesw ‘witness’). Following the same line of investigation,
Rged (1966) distinguished between nouns denoting essential permanent properties of a
subject (or 6bin mep3aseunoys>/Mmep3asuemnstr> ‘he was a scoundrel’), and those de-
noting non-essential temporary properties (s Oblr ceudemenvyoy>/ceudemenemcNsTr>
amozo cobvimus ‘I was a witness of this event’). According to his statistics, derived from a
corpus of late 18th—19th and 20th century literary texts (looking only at sentences with the
past tense copula 6bims ‘to be’), the two groups show a drastic difference in case marking
preferences when they occur in predicate position: for late 18th—19th century the frequency
of the instrumental is 3% (of a total of 58 instances) for permanent-property nouns as op-
posed to 39% (of a total of 138) for temporary-property nouns. In the first half of the
20th century the instrumental occurs with 57% (of 68 instances) for permanent-property
and 72% (of a total of 170 instances) for temporary-property nouns (Rged 1966, 36).
These statistics are based on calculations for concrete nouns, as Rged treats abstract nouns
separately.

In late 18th—19th century, the two groups clearly contrasted, with predicatively-used
abstract nouns taking the instrumental in the vast majority of instances, as opposed to
concrete nouns. The spread of the instrumental, according to Rged, may be presented as
in Fig. 1.

As Nichols (1981) has shown, in the 20th century a number of lexico-semantic classes
show clear case preferences.

Figure 1 Spread of the 100
instrumental with copular
predicate nouns in the 19th and 30
20th centuries (based on
Rged 1966)
60
40
20
0 T - 1
Total 58 68 138 170 39 79

Concrete permanent Concrete temporary Abstract

OLate 18th—19th century % B 20th century %
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102 A. Krasovitsky et al.

Predicate nouns favouring the nominative:

e Nouns of nationality

e Evaluative nouns: dypak ‘fool’, kpacasuua ‘beauty’, secesvuax ‘merry person’

e Semantically bleached (empty) nouns used with modifiers: ue08ex ‘person’, myscuuna
‘man’, degywka ‘girl’

Predicate nouns favouring the instrumental:

e Nouns of occupation, status and function: yuumeas ‘teacher’, npedcedamens ‘chairman’
e Abstract and deverbal nouns: yesv ‘aim’, npuuuna ‘reason’, 3ausimue ‘occupation’
e Kinship terms

A number of researchers have emphasized that the distinction between temporally restricted
and temporally unrestricted nominal predicates may arise from sentence and contextual
semantics. Thus, Lomtev (1956) argued that morphological choices are determined not by
the mere properties of predicates, but rather by the way speakers view these properties.
In other words, either they identify the subject and the predicate and see the property
as inherent to the subject, or they see the property as one that originated at some point
within a subject (Lomtev 1956, 93). Writing along these lines, Mrazek (1964) pointed out
that speakers make the choice between one of the alternative cases on the basis of their
communicative goals, irrespective of the properties of the denotatum. The instrumental
will emphasize the resultative nature of the predicated property while the nominative will
establish a syntactic relation between the subject and the predicate, without emphasizing
the resultative nature (Mrazek 1964, 223-229).

Further insight into the problem has been provided by the idea that, to choose between
the nominative or instrumental, speakers evaluate relative temporal characteristics of pred-
icated properties with respect to a certain reference point implicitly or explicitly included
into the context. Nichols (1981) discusses in particular two conditioning factors, which she
generalizes as covert tense-aspect parameters: marked relative tense and implicit change of
state. The former signals the “departure in tense from their immediate context” (Nichols
1981, 155). The latter implies that the reported state is the result of some recent change and
formerly did not hold (Nichols 1981, 156). Timberlake (2004, 286—288) points out that the
instrumental with predicate nouns limits the state in time-worlds (as in on doxaswvieaem,
umo ITywikur 8 nocaednue 200bl Hcu3nu Obll MOHAPXUCHOMINSTR> he attempts to show
that Puskin in the last years of his life was a monarchist’; 6pam dee 3umwvt nodpsd 6via
8 Tyne penemumopomNstr> ¥ Maavuuxos Jlonyxunvix ‘brother worked two winters in a
row in Tula as the coach for the Lopuxin boys’). The nominative is used with temporally
unrestricted states (e.g. identifications), meaning that the statement is generally true (gedo
OH Obia unenyoy> Ioaumbopo ‘after all he was a member of the Politbureau’). The
instrumental is also used to indicate the fact that the individual in question, not others,
fits a certain definition (JIanueaom Ovia camvim Xpadpvim poluapemM<NsTR> U3 8CeX, KMO
cobupancs 3a Kpyzavim cmosom ‘Lancelot was the bravest knight among those who gath-
ered at the Round Table’), whereas the nominative is used when the subject is “presumed
known and the predicative subject contributes little, the communicative weight carried by
the adjective”, as in on Obl1 8cecmoporHe MAAaHMAUBLLL UeN08eK «Noym> ‘he was a man
of many and varied talents’ (Timberlake 2004, 288).

On the whole, it is generally agreed that semantics has been a significant factor in
nominative—instrumental competition, at least up until recently. This raises the question
of the exact role that semantics has played in the changes that have taken place. Have
the changes been driven by semantics, or is semantics simply a filter that independently
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Predicate nouns in Russian 103

motivated changes pass through? To provide an answer, we need first to address the question
of whether the impact of semantic factors changes over time.

3 Analysis

We investigate the expansion of the predicate instrumental with the copula 6sime ‘to be’
over the 19th and 20th centuries.! The study is based on the analysis of 1853 instances
distributed among four fifty-year time periods between 1801 and 2000. The data have been
extracted from a corpus of fiction and non-fiction texts, originally compiled by Adrian
Barentsen, University of Amsterdam.? In what follows we attempt to capture the trajectory
and underlying conditions of the nominative—instrumental shift, comparing the relative
frequencies of the two competing forms, calculated with respect to the four fifty-year
periods. Considering each of the conditioning factors separately we analyse their impact
on variation within these periods and evaluate their relevance on the basis of the statistics
derived.

As was discussed in the previous section, each of the predicate cases may be triggered
by a set of heterogeneous factors. However, these factors may conflict. For example, ac-
cording to lexical semantic criteria, nouns of occupation should be more likely to take
the instrumental, since they denote properties which are viewed as temporary and non-
intrinsic. But the larger context may provide conflicting cues. Thus in (2a), where there is
no indication to the transience of the predicated property, the noun of occupation takes the
nominative, whereas explicit time boundaries in (2b) independently require the instrumen-
tal on the predicate noun. Conversely, a noun of nationality, which denotes a temporally
unrestricted property, takes the nominative, as expected, in (3a). In contrast the modal
meaning of the structure (subjunctive clause) supersedes the lexical semantics and triggers
the instrumental in (3b):

(2) a. Oua bblLra yuumenvbHUU-A, OUeHb XOPOWLAsl, YMHAST OedyuKa.

she was teacher-Nom.SG very nice clever girl
‘She was a teacher, a very nice and clever girl.
b. Kymy3oe 0bla ceavbck-um yuumen-em dsa zoda.

Kutuzov was village-INSTR.SG teacher-INSTR.SG two years
‘Kutuzov was a village teacher for two years.’

(3) a. Ou o6via ¢ppanuys.
he was Frenchman:Nom.Sc
‘He was a Frenchman.’
b. Ax, ecau 6b1 oH Obla ipanuy3-om!
oh if Seiv he was Frenchman-INsTR.SG
‘Oh, if he were a Frenchman!’

For the purpose of this paper we left out of consideration constructions with semi-copular verbs (cmamuo
‘become’, oxaszamucs ‘prove to be’, etc.) and verbs of naming (rasvigamecsi ‘to be called’, 3s6ams ‘name’,
‘call’) in which the instrumental became dominant much earlier than with the pure copula. The timeline of
the change in these two former constructions, as well as conditioning factors, requires separate consideration.
For example, see the sub-grouping of semi-copular verbs with respect to their preference for a particular case
on predicate complements, suggested by Potebnja (1958, 493—495), and the discussion of the instrumental—
‘independent nominative’ competition with the verbs of naming (Potebnja 1958, 183—184; Borkovskij and
Kuznecov 2006 [1963], 337).

2For relatively infrequent nouns of nationality we also used data extracted from the Russian National
Corpus.
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Pure state, without Departure from Departure from
attention to its causal current state expectations
relationship to other

events of the episode

Descriptive nominative Temporal Modal

Figure 2 Relationship between contextual semantics and predicate case types (according to Timberlake
1986, 2004)

To pin down these factors under appropriate headings, as well as to evaluate their signifi-
cance in different time periods, we employ the general framework proposed by Timberlake
(1986, 2004). The decisive issue, according to Timberlake, is the relationship between the
predicated state and possible or expected states. The state that holds, with no indication of
any limitations from either a temporal or modal perspective, triggers the nominative. If a
reported state represents a departure from some previous state (or results from the previ-
or an actual state contrasts with the state which is expected and holds despite
expectations, then it is marked by the instrumental. This falls into two types, temporal
instrumental® and modal instrumental, whose distribution may be presented as in Fig. 2.

ous state),

instrumental instrumental

These senses can be illustrated by the following examples from the corpus:

“
a.
b
(&)
a.
b.

Descriptive nominative

OHa bvbina edoe-a, besdemna u  dosoavHo bozama.
she was widow-Nom.SG childless and rather rich
‘She was a widow, childless and rather rich.” (Typrenes)

. Kpome mozo, on 6bla npsm-oil U uecmH-vlil

besides he was direct-Nom.Sc and honest-Nom.SG
2pyousiu.

boor:Nom.SG

‘Furthermore, he was a straightforward and honest boor.” ([loBnaTtoB)

Temporal instrumental

bonpe ¢ omeuecmae céoem Ovln napukmaxep-om, nomMom
Bopre in homeland his was hairdresser-INsTR.SG then

6 Ilpyccuu condam-om.

in Prussia soldier-InsTr.SG

‘In his homeland, Bopre was a hairdresser, then in Prussia he was
a soldier.” (ITymxun)

B wnocmu Pezuna Oviaa munuum-oil co8emck-oi

in youth Regina was typical-INnsTrR.SG Soviet-INsTR.SG
WKOAbHUY-eIL.

schoolgirl-INsTR.SG

‘In her youth, Regina was a typical Soviet schoolgirl.” ([JoBnaToB)

3Indicating the relationship of the predicated state to other events in the text, “this sense of the instrumental

is not purely temporal, but has some modal flavor as well” (Timberlake 1986, 142).
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(6) Modal instrumental

a. Ecau 6 OHa bblaa mydHcuuH-or0, oHa Ovl  Hadenana
if SBiv she was man-INsTR.SG she Smiv did
3a eac moicsiuy eAynocm-ei.
for you thousand silly.thing-GENn.PL
‘If she were a man, she would do all sorts of silly things for you.’
(JI. Toncrom)

b. Pasueccs cayx, umo DHH Oblaa He mak-oii
came gossip that Ann was not such-INsTR.SG
npedaun-oti JHcen-oll, KaK cuumanocs.
devoted-INsTR.SG wife-INsTR.SG as  was.considered
“The rumour came that Ann was not so devoted a wife as it was
considered.” (Ctpyraukue)

By the 19th century the instrumental had already become firmly established as a predicate
case in copular constructions, appearing consistently under certain structural and semantic
conditions.*

Structural conditions:

e Copula in the infinitive
e Copula in the future
e Copula in the non-indicative mood

Lexical semantics:

e Inanimate nouns
e Certain animate nouns which clearly denote temporary states (e.g. caudemev ‘witness’)

Sentence or contextual semantics:
e Temporal phrase:

OH 0Ol npedicde NoOaAKO8-bim doxkmop-om.
he was formerly regiment’s-INsTR.SG doctor-INSTR.SG
‘Formerly, he was a regimental doctor.” (Typrenes)

e Restricting adjunct or modifier:

B maxom napside onu Oviau zepo-smu.
in such  attire they were heroes-INsTR.PL
‘In such attire they were heroes.” (I'munka)

e Indication for the change of state in the broad context:

Onu Kpacasuy-em obL1.
He handsome.man-INsTR.SG was
‘He was a handsome man.”> (Typrenes)

4To avoid subjectivity, we consider here conditions that have clear overt exponents, either within a sentence
or in the adjacent context. Equally, instances which did not include these exponents and could be classified
only on the basis of intuition were not included in either of these groups.

SThere is an indication in the context that the state no longer obtains.
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106 A. Krasovitsky et al.

Beyond these conditions, few predicate nouns had instrumental marking. The nominative
also had two domains to which the instrumental normally was not admitted:

e Semantically bleached nouns:

OH Ovbla xopow-uii uen06ex.
he was good-Nom.Sc man:Nom.Sc
‘He was a good man.

e Nouns of nationality:

OH 0bia Hemeu.
he was German:Nom.Sc
‘He was a German.’

The conditions that trigger the instrumental clearly fall into one of the two groups, depend-
ing on which kind of specification (restriction) they impose on the predicated property.
Most factors that disfavoured the nominative by the early 19th century may be classified
under Timberlake’s headings (cf. Fig. 2). Consequently, we can arrange the factors that
specified the scope of the predicated characteristic as follows:

Temporal instrumental:

Copula in future

Certain animate nouns which clearly denote temporary states (e.g. ceudemenwp ‘witness’)
Temporal phrase

Restricting adjunct or modifier

Indication of a change of state within a broader context

Modal instrumental:

e Copula in the non-indicative mood
e Negated copula

In the first half of the 19th century, the future, imperative, subjunctive and infinitive contrast
with the past in that they strongly favour the instrumental,® whereas the past tense copula
allows significant variation in case marking, as presented in Table 1.

With the past tense copula, the choice is conditioned by semantic factors. First, predicate
nouns split depending on animacy: the proportion of instrumental inanimate nouns is very
much the same as with imperative, subjunctive, future or infinitive, cf. Table 2.

Second, with animate nouns case marking was to a large extent determined by the
presence or absence of factors that restricted the scope of predication (predicated charac-
teristic), by establishing a temporal framework within which a given state holds,” such as
nouns which denote temporary states (ceudemenw ‘witness’), qualifiers (e.g. yowce ‘already’,
ewe ‘yet’), temporal phrases (e.g. 8 npowaom 200y ‘last year’), restricting adjuncts (e.g.
6 uncmumyme ‘at the institute’, as in Jausa 6viaa moum aywwum dpyzom 8 uHcmumyme

6Vostokov observed the impact of tense/aspect properties of the copula in his contemporary language. In
Russkaja grammatika, first published in 1831, he pointed out that forms 6ydy (‘to be’, future), 6yds (‘to
be’, imperative), are very likely to take instrumental predicate nouns, in contrast with 6si2 (‘to be’, past)
which favours the nominative (Vostokov 1844, 214-215).

7Cf. Timberlake (1986, 142): “[...] the instrumental in this usage indicates that the inception of the
state represents a significant departure from the prior state of affairs and, further, that it is a necessary
development from the circumstances that obtain locally around the narrated time.”
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Table 1 Predicate nouns with

the copula (1801-1850) Form of the copula Total number % instrumental
Past 328 54
Imperative and subjunctive 32 81
Future 58 93
Infinitive 61 97

Table 2 Animate and inanimate

predicate nouns with the copula Total number % instrumental

(1801-1850)
Animate nouns 216 38
Inanimate nouns 121 78

Table 3 Animate predicate -

nouns with the copula Total number % instrumental

(1801-1850), specified and

unspecified characteristic Animate nouns, unspecified 102 16
Animate nouns, specified 114 57

Table 4 Animate predicate

nouns with the copula Total number % instrumental

(1801-2000), unspecified

characteristic 1801-1850 102 16
1851-1900 136 32
1901-1950 122 32
1951-2000 140 87

‘Eliza was my best friend at the institute’), and, finally, indications of the change of state in
the broad context. Characteristics specified in one of these ways required the instrumental,
which in this instance was 3.5 times more frequent than with nouns denoting unspecified
properties, cf. Table 3.

In other words, in the early 19th century the predicate instrumental dominated in all
forms of the copula except for the past tense, where nominative—instrumental variation was
semantically conditioned. States specified in terms of their modal properties or temporal
restrictions triggered the instrumental, while unspecified, indefinite states triggered the
nominative.

This variation continued until the middle of the 20th century without significant change.
In the second half of the 20th century, however, use of the instrumental with predicate
nouns increased dramatically for animate nouns denoting unspecified, indefinite states.
Statistics derived from the corpus for this group do not show dramatic differences for the
three periods (1801-1850, 1851-1900 and 1901-1950), and a significant increase in the
second half of the 20th century, cf. Table 4.

One way analysis of variance (ANOVA) was used to examine the significance of the
differences among the mean values for the four time periods. The results are summarized
in Fig. 3.

The extremely low p value (<0.001) indicates that at least one of the means is signifi-
cantly different from the others. The 95% confidence intervals for each mean are shown
in Fig. 3. It can be seen that these intervals overlap for the three early time periods,
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Source DF SS MS F P

Period 3 0.0014592 0.0004864 32.33 <0.001
Individual 95% CIs For Mean
Based on Pooled StDev

Level N Mean StDev -4 o o ——— e

1801-1850 5 0.002034 0.001787 (---*---)

1851-1900 5 0.006015 0.004703 (-—=—*---)

1901-1950 6 0.003540 0.002903 (===*--)

1951-2000 3 0.027540 0.006415 (====*---)
—t—————— e ——— et e

0.000 0.010 0.020 0.030

Figure 3 One-way ANOVA: Instrumental % versus Period

indicating a negligible difference among the occurrence of the instrumental for these
periods. That of the last period, however, shows no overlap with the early three, suggesting
that the occurrence of the instrumental is higher. The probability of this conclusion being
wrong is <5%. A level of p = 0.05 (5%) is generally accepted as the cut off value for
significance in linguistics.

Contrasting the three earlier periods with the last one, we can conclude that until
the middle of the 20th century, the instrumental was used with predicate nouns that
had temporally specified (7a) or modally restricted (7b) properties, while the nomina-
tive was typically used with predicate nouns denoting properties not restricted temporally
or modally (8a), and only occasionally with predicate nouns in clauses with temporal or
modal reading (8b):

(7) a. Ecau O6bt  OHU 3HAAU, KAK-UM BUHOBAM-bIM
if Seiv they knew what-INsTR.SG guilty-INsTR.SG
MAABUUK-0M NOAUACA MOMY HA3a0 Obla ux  npedcedamens!
boy-INsTR.SG  half.hour ago was their chairman
‘If they only knew what a guilty boy their chairman was half an
hour ago!” (JI. Toncron)

b. Toavko nozgoav-me, umob ¢ smom pas s Ovla
just allow:Imp-2.PL so.as in this case I was
npoeodHUK-0M 6aUl-UM.
guide-INsTR.SG yours-INSTR.SG
Just allow me to be your guide on this occasion.” (bectyxes-

MapuHckui)

(8) a. Onua Oviaa Hesecm-a, U UMmo 8cezo 8AdiCHell, Hegecm-a
she was bride-Nom.SG and what more.important bride-Nom.Sc
b6ozam-asi.

rich-Nom.Sc
‘She was a bride and, more important, a rich bride.” (Becty:xes-
MapiuHcKHit)

b. [...] 6udno, umo on ObIA Mmozda pebenok
obvious that he was at.that.time child:Nom
‘[...] it was obvious that he had been a child at that time.” (ITymkun)
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In the late 20th century the instrumental is used with the majority of predicate nouns
irrespective of their semantics or semantics of the clause, while the nominative may be used
with predicate nouns denoting properties which are temporally and modally unrestricted,
as in (9a), (9b), though the instrumental marking in such cases would be more common
(10a), (10b). There are a few exceptions to this. One is sentences of identification (11),
which show preference for the nominative as in (11a),% another is emphatic sentences
with reverse word order, where the predicate precedes the subject, as in (12) and (13). In
terms of information structure, both types (12) and (13) have a foregrounded adjectival
part of the predicate NP with a clearly backgrounded noun. However, along with the
nominative in (12a) and (13a), the instrumental in such structures became fully acceptable
in contemporary Russian (12b) and (13b), which, in our view, indicates the global nature
of the nominative—instrumental shift.’

9) a. Poduacs ou 20e-mo 8 bapenyesom mope na
was.born he somewhere in Barents sea on
aedoxose, omey y Hezo Obla Kanumaw.
ice-breaker father his was captain:Nom.Sc
‘He was born on an ice-breacker somewhere in the Barents Sea, his
father was a captain.” (B. Hekpacos)

b. Bumeka Obla cepbe3n-vlil pabomuux, He Mo umo
Vit'’ka was serious-Nom.SG worker:Nom.SG unlike
waaonau u3  omdeaa  AbcoaromHozo 3Hauusi.
idlers from department Absolute Knowledge
‘Vit'’ka was a serious worker, unlike idlers from the department of
Absolute Knowledge.” (Ctpyraukue)

(10) a. Temsi Iloasi 6bla pacuemaues-oii  beccpedpenuy-eii.
aunt Polja was prudent-INsTR.SG idealist-INSTR.SG
‘Aunt Polja was a prudent idealist.” (ILlamamoB)

b. On bbin mopsak-om,  oHa yexasaa c HUM HA 80CHMOK.
he was sailor-INsTR.SG she left with him for East
‘He was a sailor, she left with him for the East.” (Ctpyraukue)

(11) a. Ilmemenxko 6b1A UMeHHO Mom HA4aAbHUK,
Stemenko  was just that:Nom.Sc superior:Nom.Sc
Komopbvuil [...] uzaoman éce apecmanmcxue KOmeaxu.
who smashed all prisoners’ pots
‘Stemenko was just that superior who [...] smashed all prisoners’
pots.” (IllamamoB)

8Speciﬁcity of identity statements has been analysed in great detail in the linguistic literature. In this paper
we are not focusing on this problem separately. The logical and semantic aspects of identity statements
have been discussed in Arutjunova (1976), in particular see chapter 5. For discussion of various encoding
strategies employed in identity statements see Stassen (1997).

9Constructions of this type are very infrequent, which could be an important factor in retaining nominative
usage. Type (13) in particular occurs in our corpus of 1951-2000 texts once in 54,000 words of running
text. The instrumental has been found in 5 of 22 total instances. Possibly, higher frequencies could be found
in informal oral speech, but we are not aware of any statistics that would support this claim.
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Table 5 Predicate nouns with

the copula under different Total numbers % instrumental
semantic conditions (1951-2000)
Animate, past, unspecified 122 87
Inanimate, past 85 93
Animate, past, specified 84 98
b. Hean Muxaiinosuu 6via m-em cam-olm
Ivan Mixajlovi¢ was that-INSTR.SG same-INSTR.SG
Uen0eeK-om, KOomopblil 8vlpacmua U 8blnecmosan
person-InsTrR.SG who brought.up and fostered

Huxonass Hearnosuua Eotcosa.

Nikolaj Ivanovic  EZov

‘Ivan Mixajlovi¢ was just that person who brought up and fostered
Nikolaj Ivanovi¢ EZov.” (Pasron)

(12) a. enoe-oii yen08eK vt Cmaaun, 0en0e-oii.

practical-Nom.ScG person:Nom.SG was Stalin  practical-Nom.SG
‘Stalin was a practical person, indeed.” (Mckanuep)

b. Bce amo 3ansino He 00avlie MUHYMbL, MAK KaxK Oblcmp-vim
all this took not more minute as quick-InsTR.SG
IHepZUYH-bIM ue108eK-0Mm 0vi1 Muxaun Konromoexum.
energetic-INsTR.SG person-INsTR.SG was Mixail Kolotovkin
‘All this took not more than a minute, as Mixail Kolotovkin was
a quick, energetic person.’” (JIumatos)

(13) a. Ho noakoeodeu OH 0Bl 2eHUAALH-BLIL.
but commander:Nom he was ingenious-Nom.SG
‘But he was an ingenious commander.” (Mckannep)
b. Huanucm-om Illocmaxosuu Obla 6eAUKONENH-bIM.
pianist-INsTR.SG Sostakovi¢ ~ was magnificent-INsTR.SG
‘Sostakovi¢ was a magnificent pianist.” (BHmHeBCKast)

With the spread of the instrumental within the group of animate predicate nouns associ-
ated with unspecified characteristics, in late 20th century Russian nominative—instrumental
variation in predicate nouns has been reduced to a minimum, and consequently so has the
role of semantics as a conditioning factor. In other words, for the different semantic con-
ditions the proportion of the instrumental became similar, thereby indicating their reduced
relevance (Table 5).

As was mentioned above, it is generally believed that the nominative—instrumental
shift left behind certain lexical classes which retain nominative use, in particular nouns of
nationality and semantically bleached nouns. The common explanation for this is that pred-
icates with NPs, headed by nouns of nationality, would hardly allow a temporal reading
triggered by the instrumental. Rged (1966, 21) claims that NPs with semantically bleached
nouns, such as ox 6e11 xopowuii uenogex ‘he was a good person’, have a permanent read-
ing, since they denote some intrinsic significant properties of the subject (“wesentliche
Eigenschaften des Subjekts”). Nichols (1981) points out that predicate nouns which de-
scribe or characterize the subject (such as nouns of nationality and semantically bleached
nouns) favour the nominative case, contrary to those designating a function (e.g. niomuuk
‘carpenter’, yuumesw ‘teacher’, npedcedameaw ‘chairman’), which favour the instrumental.

@ Springer



Predicate nouns in Russian 111

Table 6 Nouns of nationality in

predicate position Total number % instrumental
1801-1850 25
1851-1900 63 5
1901-1950 71 28
1951-2000 190 56

If a qualitative reading of function nouns is possible, for example when they are modified
by qualitative adjectives (on 6vin cnocobmnwii yuumesno ‘he was a gifted teacher’), such
cases favour the nominative. On the view advanced by Rged and Nichols, if the distrib-
ution of nominative/instrumental is determined by semantic properties of lexical items, it
would be natural to expect the predominance of the nominative with nouns of national-
ity and semantically bleached nouns. Indeed, this state held in the 19th century and was
maintained to a certain extent into the early 20th century.

From the middle of the 20th century, the instrumental became fully acceptable with
nouns of nationality. As shown in Table 6, statistics for four fifty-year periods indicate an
increase from 4% in 1801-1850 (in fact, one instance among the 25 examples found in
the sample for this period) to 56% in 1951-2000.'°

After the elimination of instances in which predicated properties could be read as
temporally or modally restricted (14), which, as shown above, triggers the instrumental,
we still arrive at 42% of the instrumental (from a total of 135 examples) with predicatively
used nouns of nationality in 1951-2000.

(14) a. [...] yowce mozda [on] Obin Hemu-em, omuezo
already  then [he] was German-INsTR.SG which.is.why
cetivac [...] ocugem 6 obwvedunusueiica @PI .
now lives in reunified FRG
‘[He] had been a German at that time already, which is why [he] lives
now in reunified Germany.” (IToroB)

b. [...]1 ecau 661 5 bvlaa dpanuysrcenk-oii uau
if ~ Seiv I was French-INsTR.SG or
AHZAUUAHK-0U mo OHU Obl, nodcanyi,
English-INsTR.SG then they Siv maybe
nodymaau, KaK MHe NOMOUb.
thought how L:Dat to.help
‘If T were French or English, maybe they would have thought how to
help me.” (BacuibeB)
c. A e Poccuu meumana pabomamv 8 maxoi dHce
I in Russia dreamed to.work in same IDENT
KOHMOpe, HO MeHSL He 8351AU, NOMOMY Umo si
office but I:Acc not hired because I
mam Ovlaa espe-em.
there was Jew-INSTR.SG
‘In Russia I was keen to work in the same office, but I was not
hired because I was a Jew there.” (PyOuna)

10statistics for nouns of nationality in the predicate position are based on samples extracted from the
Russian National Corpus (Www.ruscorpora.ru).
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Table 7 Yesogex ‘person’ in

predicate position (semantically Total number % instrumental
bleached usage)
1801-1850 93 5
1851-1900 165 11
1901-1950 122 45
1951-2000 136 90

A more dramatic change occurred with semantically bleached nouns with the past tense
copula, the vast majority of which took the nominative in the 19th century. The instrumental
in these constructions, as in (15), became fully acceptable in the early 20th century, and
by the second half of the century had become dominant. As our statistics for uesogex
‘person’ show, the numbers for the instrumental in this group for 1951-2000 are similar
to those in all other groups of predicate nouns (Table 7).

Instrumental with semantically bleached nouns (1951-2000):

(15) a. Kak ece nezkombicaeHHbIE MYHCUUHBL, omel 0ol
as all light-minded men father was
dobpodyuin-vim uen08eK-0M.
good-natured-INsTR.SG person-INsTR.SG
‘As all light-minded men, father was a good-natured person.’

(IoBnaToB)

b. Kynuma 6bin uenosek-om  0o0p-vim U, NPsSIMO CKANCEM,
Kunta was person-INsTR.SG kind-InsTrR.SG and frankly
2ayn-eim.

silly-INsTrR.SG

‘Kunta was a kind and, frankly speaking, a silly person.” (Mckanaep)
c. Uenoeexk-om  oH Obla He3aypaOH-bIm

person-INsTR.SG he was remarkable-INsTR.SG

u  dadxxce 80 MHOZUX OMHOULEHUSIX.

and even in many respects

‘He was a remarkable person, and even in many respects.” (Kiumog)

d. owcon Bpeii nam NOHPABUA-CS C nepeoll MUHymsl, HO
John Bray we:Dart liked-REFL  from first minute  but
celiuac oH Obla AyuuL-um e 106€K-0M 8 Adenaude.

now he was the best-INsSTR.SG person-INsTR.SG in Adelaide
‘We liked John Bray from the first moment, but now he was the best
person in Adelaide.” (I'panun)
e. S 6 my nopy O0bla Henpumsa3ameabH-blM Ue108K-OM.
I in that period was unpretentious-INSTR.SG person-INsTR.SG
‘I was an unpretentious person at that time.” (JoBnaToB)

To make sure that the high numbers of the instrumental attested in 1951-2000 are not due
to the strong factors described above, we eliminated from the sample instances in which,
as in (15d) and (15e), the predicated property is temporally or modally specified (in
Timberlake’s terminology, ‘departure from current state’ or ‘departure from expectations’
accordingly, cf. Fig. 2). After eliminating these factors, we obtained a sample consisting
of 122 instances. The frequencies of the instrumental in this group for the 1951-2000
period (89%) are similar to those for predicate nouns in general. In other words, NPs with
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semantically bleached nouns, despite their tendency to indicate a pure characteristic ex-
pressed by an adjective, adopted the instrumental in the predicate position, even when
temporally or modally unrestricted, which superseded the influence of this lexico-semantic
factor on predicate case marking.

4 Conclusions

Until the middle of the 20th century, variation in case marking on predicate nouns with the
copula 6s1mb ‘to be’ was to a large degree conditioned by semantic and syntactic factors. In
the second half of the 20th century the instrumental spread to domains formerly occupied
by the nominative. This change replaced multiple rules of variation with a single overall
rule. Within some lexical classes, such as nouns of nationality, changes may occur more
slowly than in the language in general. Nevertheless, a thorough analysis of the variation
within this group across the two centuries does not indicate any fundamental differences
as compared to other lexical classes. In our view, semantics had only a subsidiary role in
this morphosyntactic process, supporting variation at some stages, while ultimately being
ousted in favour of a single rule, namely: instrumental case marking on predicate nouns.
The shape of the nominative—instrumental shift indicates that Russian is moving from a
semantically-conditioned to a syntactically-determined model for predicate nouns, and that
this change is at an advanced stage in the contemporary language.

References

Arutjunova, N. D. (1976). PredloZenie i ego smysl. Logiko-semanticeskie problemy. Moskva.

Borkovskij, V. I., & Kuznecov, P. S. (2006 [1963]). Istoriceskaja grammatika russkogo jazyka. Moskva.

Bulaxovskij, L. A. (1958). Istoriceskij kommentarij k russkomu literaturnomu jazyku. Kiev.

Lomtev, T. P. (1956). Ocerki po istoriceskomu sintaksisu russkogo jazyka. Moskva.

Moser, M. (1994). Der prddikative Instrumental. Aus der historischen Syntax des Nordostslavischen. Von
den Anfingen bis zur petrinischen Epoche (Europdische Hochschulschriften. Reihe 16: Slawische
Sprachen und Literaturen, 45). Frankfurt, Berlin, Bern, New York, Paris, Wien.

Mrazek, R. (1964). Sintaksis russkogo tvoritel’nogo. Strukturno-sravnitel'noe issledovanie (Opera universi-
tatis purkynianae Brunensis, Facultas Philosophica / Spisy university J. E. Purkyné v Brné, Filosofickd
fakulta, 94). Praga.

Nichols, J. (1981). Predicate nominals. A partial surface syntax of Russian (University of California Pub-
lications, 97). Berkeley.

Ovsjaniko-Kulikovskij, D. N. (1912). Sintaksis russkogo jazyka. Sankt-Peterburg.

Patokova, O. V. (1929). K istorii razvitija tvoritel’'nogo predikativnogo v russkom literaturnom jazyke.
Slavia: Casopis pro Slovanskou Filologii, 1929-1930 (8), 1-37.

Potebnja, A. A. (1958 [1889]). Iz zapisok po russkoj grammatike (T. 1-2). Moskva.

Rged, R. (1966). Zwei Studien iiber den prddikativen Instrumental im Russischen (Avhandlinger utgitt av
Det Norske Videnskaps-Akademi i Oslo. II: Hist.-Filos. Klasse. Ny Serie, 12). Oslo.

Stassen, L. (1997). Intransitive predication (Oxford Studies in Typology and Linguistic Theory). Oxford.

Timberlake, A. (1986). The semantics of case in Russian predicate complements. Russian Linguistics, 10(2),
137-165.

Timberlake, A. (2004). A reference grammar of Russian. Cambridge.

Vostokov, A. X. (1844). Russkaja grammatika. Sankt-Peterburg.

@ Springer




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (ISO Coated)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Perceptual
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 600
  /MonoImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for journal articles and eBooks for online presentation. Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


